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BT 5.3 / Screen: TFT 1.85" / Battery capacity: 290 mAh / 
Multiple dial switching / Weather / Female physiological health / 
Calculator / Call BT / Steps / Calories / Heart rate / Sleep / 
Blood pressure / Blood oxygen / Breathing training / Multi sports 
modes / Notifications / Alarms / Sedentary reminder / Music 
control / Remote photography / IP67

SW/60

训练后应彻底清洁设备，以去除汗水并让其干燥。
长时间接触潮湿环境可能导致皮肤刺激。
此外，也建议不要将这些设备佩戴得过紧或过松。
如果腕带过紧，可能导致皮肤刺激；如果腕带过松，可能
出现磨擦。
腕带应留有一定的活动余地，以便在手腕上稍微前后移动
。
如果您长时间佩戴设备，请将其取下，让皮肤休息。
为避免刺激，可以将设备换到另一只手腕上。
如果您注意到红肿、瘙痒或任何其他刺激，请立即取下智
能手表，并在再次使用之前咨询医生。
在相对湿度较低的环境中使用这些设备时，
必须特别注意。
在相对湿度较低的地方（干燥/通风不良的地方、低湿度气
候、室内干燥、如果暖气或空调一直开启等）使用智能手
表/智能手环时，和其他电子设备一样，可能在少数情况下
受到静电的影响。这可能会对设备造成损坏，也可能对当
时佩戴的人造成伤害。静电无处不在。
它环绕着我们，而我们却无法察觉。
避免家庭中静电的有效技巧：
使用加湿器。湿度是良好的电导体，因此，通过保持一个
可接受的湿度百分比，我们可以避免在可能存在金属物体
的家庭区域内形成静电。将小容器装水放在散热器上也是
另一种替代解决方案。
在床上使用这些设备，尤其是在睡觉时，尤其不建议儿童
和老年人，因为夜间的重复运动可能会通过与床单、被子
等的摩擦导致设备受损。
如果您注意到红肿、瘙痒或任何其他刺激，请立即取下智
能手表，并在再次使用之前咨询医生，以防您出现任何过
敏反应或其他反应。

建议在皮肤完全干燥且无上述产品时使用这些设备，以
避免充电接触点和测量传感器与湿皮肤接触。它们不防
水，亦不防浸泡。

建議在皮膚完全乾燥且無上述產品的情況下使用這些設
備，以避免充電接觸點和測量傳感器與濕皮膚接觸。它
們不具防水或潛水功能。
訓練後徹底清潔設備以去除汗水並讓其乾燥。
長時間暴露於潮濕環境可能會導致皮膚刺激。
此外，建議不要佩戴這些設備過緊或過鬆。
如果手帶過緊，可能會引起皮膚刺激；如果手帶過鬆，
可能會出現摩擦。
手錶帶應留有些許空間，讓其稍微在手腕上移動。
如果您長時間佩戴設備，建議取下來讓皮膚休息。
為了避免刺激，可以將設備換到另一隻手腕上。
如果您注意到紅腫、腫脹、瘙癢或其他任何刺激，請立
即取下智慧手錶，並在再次使用設備之前諮詢醫生。
在相對濕度較低的地方使用這些設備時，必須特別注意
。
在相對濕度低的地方（乾燥/通風不良的地方、低濕度的
氣候條件、乾燥的室內環境，如果取暖或空調始終開著
等）使用智慧手錶/智慧手環時，與其他電子設備一樣，
可能會在少數但確定的情況下受到靜電荷的影響。這可
能會對設備和佩戴者造成損害。靜電無處不在，環繞著
我們而我們卻未察覺。
一個有效的減少家庭靜電的技巧：
使用加濕器。濕度是良好的電導體，因此，保持適當的
濕度可以避免在有金屬物體的家庭區域出現靜電。將小
容器的水放在散熱器上也是另一種替代方案。
在床上睡覺時使用這些設備，特別是對於兒童和老年人
，尤其不建議，因為夜間的重複動作可能因與床單、毛
毯等摩擦而導致設備移動。
如果您注意到紅腫、腫脹、瘙癢或其他任何刺激，請立
即取下智慧手錶，並在再次使用設備之前諮詢醫生，以
防您出現任何類型的反應，無論是過敏還是其他。

 1.  从Apple Store或Google Play下载并安装APP，或用
 手机扫描二维码下载APP。

下载和绑定智能手表APP

BT 5.3 / Pantalla TFT 1,85" / Capacidad de la batería: 290 mAh / 
Cambio de dial múltiple / Clima / Salud fisiológica femenina / 
Calculadora / Llamada BT / Pasos / Calorías / Frecuencia cardíaca / 
Sueño / Presión arterial / Oxígeno en sangre / Entrenamiento 
respiratorio / Modos multideportivos / Notificaciones / Alarmas / 
Recordatorio de sedentarismo / Control de música / Fotografía 
remota / IP67

Fitur
BT 5.3 / Layar: TFT 1.85” / Kapasitas baterai: 290 mAh / Pengalihan 
beberapa dial / Cuaca / Kesehatan fisiologis wanita / Kalkulator / 
Panggilan BT / Langkah / Kalori / Denyut jantung / Tidur / Tekanan darah 
/ Oksigen darah / Latihan pernapasan / Mode multiolahraga / Notifikasi / 
Alarm / Pengingat gerak / Kontrol musik / Fotografi jarak jauh / IP67

การระคายเคืองผิวหนัง: Smart Watch อาจทำให้เกิดการระคายเคืองต่อ
ผิวหนังได้หากไม่ทำความสะอาดอย่างเหมาะสม ทำความสะอาด Smart 
Watch ด้วยผ้านุ่มไม่เป็นขุดเป็นประจำ ในกรณีที่มีปฏิกิริยาใด ๆ ของ
ผิวหนัง ให้หยุดใช้ Smart Watch หากปัญหายังคงอยู่ ให้ไปพบแพทย์ของ
คุณ
ตัวคายประจุไฟฟ้าสถิต: เมื่อใช้ Smart Watch ในบริเวณที่อากาศแห้ง
มาก ประจุไฟฟ้าสถิตจะสะสมได้ง่าย ดังนั้นคุณอาจรู้สึกถึงการปล่อย
ไฟฟ้าสถิตเล็กน้อยจาก Smart Watch ที่ข้อมือของคุณ
เพื่อลดความเสี่ยงนี้ ให้หลีกเลี่ยงการใช้ Smart Watch ในสภาพแวดล้อม
ที่แห้งจัด หรือสัมผัสวัตถุโลหะที่ไม่ได้ต่อสายดินและไม่ทาสีก่อนสวม 
Smart Watch
ข้อมูลการขับขี่ที่สำคัญ: การเปลี่ยนสีของขั้วต่อและด้านล่างของ Smart 
Watch หลังจากใช้งานอย่างต่อเนื่องถือว่าเป็นเรื่องปกติ
สิ่งสกปรก เศษขยะ และการสัมผัสกับความชื้นอาจทำให้เปลี่ยนสีได้

รักษาระยะห่างที่ปลอดภัยระหว่างอุปกรณ์ทางการแพทย์กับนาฬิกา
อัจฉริยะ
ขอข้อมูลเฉพาะเกี่ยวกับอุปกรณ์ทางการแพทย์จากผู้ผลิตและแพทย์
ของคุณ หยุดใช้ Smart Watch หากคุณสงสัยว่าเครื่องนั้นรบกวน
เครื่องกระตุ้นหัวใจ เครื่องกระตุกหัวใจ หรืออุปกรณ์ทางการแพทย์
อื่นๆ ของคุณ

特徵
BT 5.3 / 1.85”TFT 顯示幕 / 電池容量：290 mAh / 多錶
盤切換 / 天氣 / 女性生理健康 / 計算機 / 通話 BT / 步數 / 
卡路里 / 心率 / 睡眠 / 血壓 / 呼吸訓練 / 多種運動模式 / 
通知 / 鬧鐘 / 久坐提醒 / 音樂控制 / 遙控拍照 / IP67

注意：智能手表SW/60自购买之日起享有1年保修。产品
的耐用性与其组成的元素有关，这些元素因使用而遭受降
解和容量损失，理解为正常磨损，尤其是可充电电池，这
在很大程度上依赖于多个外部因素（使用时间、充电和放
电周期、不当充电器的使用、使用温度、不遵守推荐充电
时间等）。
对于磨损部件的保修，必须考虑到电池因老化而导致的自
主损失并不意味着制造缺陷，因此，在正常使用电池及其
充放电周期的情况下，经过6个月后损失0%，15个月后损
失20%-30%，24个月后损失45%是正常的。
任何电池如果表现出本手册未列出的症状，将由技术服务
进行检查并评估其是否符合保修。如果在购买后24个月内
电池表现出与手册描述不同的症状，将被视为不符合保修
的情况，并将不再接受检查，若客户希望，必须可靠地证
明电池在这24个月内呈现出与手册描述不同的缺陷。

SW/60

任何顯示出本手冊中列出的以外的症狀的電池，將由技術
服務進行檢查並評估其對保證的影響。如果在購買後 24 
個月內，電池出現與本手冊中詳細描述的不同的症狀，則
將被視為因上述原因而不在保證範圍內，並將被排除在檢
查過程之外，若客戶希望，必須可靠地證明該電池在 24 
個月之前呈現出與本手冊中描述的不同缺陷。

Una vez hecho esto, concede todos 
los permisos que solicita la App.
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APLIKASI / APK: FILA S-WATCH

BT

BT

GARANSI

PEMBELIAN

Hasil:

Nomor seri:

Tanda Tangan & Stempel Penjual

GARANSI

Setiap baterai yang menunjukkan gejala selain yang tercantum dalam 
manual ini, akan diperiksa oleh layanan teknis dan dinilai efeknya untuk 
menjamin. Jika setelah 24 bulan sejak pembelian, baterai menunjukkan 
gejala yang berbeda dari yang dirincikan, baterai akan dipahami 
dibebaskan dari garansi karena 

SW/60

alasan yang disebutkan di atas dan akan ditinggalkan dari proses 
inspeksi, menjadi pelanggan yang, jika mereka menginginkannya, 
harus dengan andal menunjukkan bahwa baterai memiliki cacat 
selain yang dirinci dalam manual ini sebelum 24 bulan tersebut.
Untuk komponen keausan lainnya seperti sabuk, kerusakannya 
tidak tercakup dalam garansi.

 (dưỡng da, massage, v.v.)

Chất chống côn trùng

Quan trọng! Các dữ liệu được cung cấp bởi đồng hồ thông minh như 
nhịp tim, nồng độ oxy trong máu và huyết áp chỉ mang tính chất tham 
khảo, không phải là thiết bị đo lường y tế chính xác.Dù bạn đang cảm 
thấy khỏe mạnh, hãy luôn tuân thủ các lịch hẹn khám định kỳ với bác 
sĩ.
Khuyến nghị cho những người có làn da nhạy cảm khi sử dụng 
thiết bị đeo tay điện tử như đồng hồ thông minh và vòng tay 
thông minh:
• Các vật liệu được sử dụng trong sản phẩm đồng hồ thông minh và 
vòng tay thông minh của chúng tôi đều được chọn lọc kỹ lưỡng, đáp 
ứng các tiêu chuẩn nghiêm ngặt về khả năng chống dị ứng, đồng thời 
đảm bảo tuân thủ các quy định liên quan đến vật liệu tiếp xúc với da.
• Tuy nhiên, một số người dùng có thể gặp phản ứng da nhất định.
• Nếu bạn nghi ngờ hoặc biết rằng mình bị dị ứng hoặc có làn da nhạy 
cảm hơn mức trung bình, hãy theo dõi quá trình sử dụng để phát hiện 
bất kỳ phản ứng nào do dị ứng, yếu tố môi trường hoặc tiếp xúc lâu 
dài với các chất gây kích ứng như xà phòng, mồ hôi hoặc các nguyên 
nhân khác.
Đồng hồ thông minh và vòng tay thông minh có thể chứa các vật liệu 
như niken và acrylate. Mặc dù các chất này nằm trong giới hạn cho 
phép trong quá trình sản xuất, chúng vẫn có thể gây phản ứng da nếu 
bạn nhạy cảm với chúng.
Nếu bạn sử dụng đồng hồ thông minh trong thời gian dài, bạn có thể 
dễ bị nhạy cảm da. Để tránh các kích ứng có thể xảy ra, chúng tôi 
khuyến cáo bạn không để thiết bị tiếp xúc với hóa chất hoặc sử dụng 
thiết bị nếu da bạn đang có hoặc vừa tiếp xúc với các sản phẩm sau:

ขอขอบคุณที่ใช้สมาร์ทวอทช์ SW/60 ของเรา
สําคัญ! ข้อมูลที่สมาร์ทวอทช์ให้มา เช่น อัตราการเต้นของหัวใจ ออกซิเจน
ในเลือด และความดันโลหิต เป็นเพียงข้อมูลบ่งชี้เท่านั้น ไม่ใช่อุปกรณ์วัด
ทางการแพทย์ที่แน่นอน แม้ว่าคุณจะสบายดี ก็ควรไปพบแพทย์ตามนัด
หมายทุกครั้ง

คําแนะนําสําหรับผู้ที่มีผิวแพ้ง่ายระหว่างการใช้อุปกรณ์ข้อมือ
อิเล็กทรอนิกส์ สมาร์ทวอทช์ และสมาร์ทแบนด์

วัสดุที่ใช้สําหรับสมาร์ทวอทช์และสมาร์ทแบนด์ของเราได้รับการคัดเลือกตาม
การควบคุมมาตรการที่ไม่ก่อให้เกิดอาการแพ้อย่างเข้มงวดตลอดจนรับประกัน
ว่าวัสดุทั้งหมดสอดคล้องกับปัจจุบันข้อบังคับสําหรับวัสดุที่สัมผัสกับผิวหนัง
อย่างไรก็ตาม คนจํานวนน้อยอาจประสบกับผิวหนังบางประเภทปฏิกิริยา 

หากคุณสงสัยหรือรู้ว่าคุณแพ้หรือมีผิวแพ้ง่ายสูงกว่าค่าเฉลี่ย คุณควรตรวจ
สอบการใช้อุปกรณ์เหล่านี้สําหรับปฏิกิริยาใดๆ เนื่องจากอาการแพ้ ปัจจัย
แวดล้อม หรือการสัมผัสกับสารระคายเคืองเป็นเวลานาน เช่น สบู่ เหงื่อ หรือสา
เหตุอื่นๆ

สมาร์ทวอทช์และสมาร์ทแบนด์อาจมีวัสดุ เช่น นิกเกิลและอะคริเลต ซึ่งแม้ว่าจะ
อยู่ในปริมาณที่อนุญาตในกระบวนการผลิต แต่อาจทําให้ผิวหนังตอบสนองได้
หากคุณแพ้ง่าย

หากคุณใช้อุปกรณ์เหล่านี้เป็นเวลานาน คุณอาจเสี่ยงต่อการเกิดความไวต่อ
ผิวหนังมากขึ้น เพื่อหลีกเลี่ยงการระคายเคืองผิวหนังที่อาจเกิดขึ้นเราขอแนะนํา
ให้คุณอย่าให้อุปกรณ์สัมผัสกับสารเคมีหรือใช้หากผิวของคุณมีหรือเพิ่งใช้กับ
ผลิตภัณฑ์ใด ๆ ที่ระบุไว้ด้านล่าง:

หากสายรัดแน่นเกินไป อาจทำให้ผิวหนังระคายเคืองได้ หากสายรัดหลวม
เกินไป อาจทำให้เกิดการเสียดสีได้

สายนาฬิกาควรปล่อยให้สายสามารถเคลื่อนไปมาบนข้อมือได้เล็กน้อย

หากคุณสวมอุปกรณ์เป็นเวลานาน ควรถอดออกเพื่อปล่อยให้ผิวได้พัก
ผ่อน เพื่อหลีกเลี่ยงการระคายเคือง ควรสลับอุปกรณ์กับข้อมืออีกข้าง
หนึ่งของคุณ

หากคุณสังเกตเห็นรอยแดง บวม คัน หรือการระคายเคืองใดๆ ให้ถอด 
Smartwatch ออกทันทีและปรึกษาแพทย์ก่อนใช้อุปกรณ์อีกครั้ง

ต้องให้ความใส่ใจเป็นพิเศษกับการใช้อุปกรณ์เหล่านี้ในสถานที่ที่มีความชื้น
ค่อนข้างต่ำ

2.3. หากต้องการเชื่อมต่อนาฬิกากับ
โทรศัพท์ของคุณ ให้กด “เพิ่ม”

2.4. โทรศัพท์จะค้นหาและแสดง 
SW/60 เลือกเพื่อจับคู่นาฬิกากับ
โทรศัพท์ของคุณ เมื่อการซิงโครไนซ์
เสร็จสิ้น นาฬิกาของคุณจะแสดงวันที่
และเวลาท้องถิ่น

2.5. เมื่อคุณกดไอคอนนาฬิกา 
(ตรงกลางด้านล่าง) คุณจะเห็นหน้า
จอต่อไปนี้:
คุณสามารถตั้งค่าการแจ้งเตือน 
สัญญาณเตือน และภาพพื้นหลัง 
(สามารถปรับแต่งได้) ในส่วน 
"อื่นๆ" คุณสามารถกำหนดรูปแบบ
เวลา (12/24 ชั่วโมง) การเตือน
ความจำ ฯลฯ

หากคุณต้องการพูดคุย ทำหรือรับสายผ่านนาฬิกา ตัวเลือก "โทรศัพท์" จะ
ต้องเปิดอยู่

หากคุณต้องการฟังภาพยนตร์ที่คุณดูในสมาร์ทโฟนผ่านนาฬิกา ตัวเลือก 
"เสียง" ต้องอยู่ในตำแหน่งเปิด ถ้าคุณต้องการให้เสียงของภาพยนตร์
ของคุณไม่สามารถฟังผ่านนาฬิกาได้ ตัวเลือก "Audio" ต้องอยู่ใน
ตำแหน่ง OFF

อัตราการเต้นของหัวใจ: เข้าสู่หน้าวัดอัตราการเต้นของหัวใจ คลิกเพ่ือเร่ิม
การทดสอบหลังจากเข้าสู่หน้าแล้ว ไฟทดสอบท่ีด้านล่างจะสว่างข้ึนเพ่ือเร่ิม
การวัด ใช้เวลาประมาณ 60 วินาที และเม่ือเสร็จส้ินจะมีการส่ันเตือน
ความดันโลหิต: เม่ือเร่ิมการวัดความดันโลหิต ไฟจะติดข้ึน ใช้เวลาประมาณ 
30 ถึง 60 วินาที และจะมีการส่ันเตือนเม่ือการวัดเสร็จส้ิน
ออกซิเจนในเลือด: เข้าสู่หน้าจอวัดความดันโลหิตและไฟทดสอบท่ีด้านล่าง
จะติดข้ึน ใช้เวลาประมาณ 30 ถึง 60 วินาที และจะมีการส่ันเตือนเม่ือการวัด
เสร็จส้ิน
การแจ้งเตือน: นาฬิกาสามารถซิงค์การแจ้งเตือนจากแอปโซเชียลท่ัวไปได้
หมายเหตุ: คุณสามารถเปิด/ปิดการแจ้งเตือนการซิงค์ในแอปได้
เช่ือมต่อการแจ้งเตือน
สำหรับการรับการแจ้งเตือนจาก Whatsapp, Instagram, 
Facebook.....ใน Smart Band ของเรา ต้องเปิดใช้งาน:

สภาพอากาศ: เมื่อเชื่อมต่อกับแอปพลิเคชัน หน้าจอสภาพอากาศจะแสดง
สภาพอากาศและอุณหภูมิแบบเรียลไทม์ รวมถึงสภาพอากาศสำหรับสัปดาห์
กีฬา: โหมดกีฬาหลายโหมดรวมอยู่ด้วย คลิกที่ไอคอนเพื่อเริ่มออกกำลังกาย 
เมื่อเชื่อมต่อกับแอป คุณสามารถดูเนื้อหาที่ละเอียดมากขึ้นได้
เพลง: หลังจากเชื่อมต่อกับแอปแล้ว คุณสามารถควบคุมเครื่องเล่นเพลง
ในโทรศัพท์ได้
คำเตือนการนั่งนิ่ง: คุณสามารถเปิดใช้งาน "การเตือนให้เคลื่อนไหว" ใน
แอปเพื่อเตือนให้คุณหยุดพักทุกชั่วโมง
ลบอุปกรณ์ในแอป: ในการลบ Smart Watch ออกจากแอป คุณต้องทำ
ตามวิธีการดังนี้:
ถ้าสมาร์ทโฟนของคุณเป็น iPhone นอกจากทำตามขั้นตอนต่อไปนี้แล้ว 
คุณต้องไปที่การตั้งค่า - BT และตัดการเชื่อมต่ออุปกรณ์ในตัวเลือกนี้

เมื่อใช้สมาร์ทวอทช์/สมาร์ทแบนด์ในสถานที่ที่มีความชื้นสัมพัทธ์ต่ำ 
(สถานที่แห้ง/ระบายอากาศไม่ดี สภาพบรรยากาศมีความชื้นต่ำ แห้งในที่ร่ม หาก
เปิดเครื่องทำความร้อนหรือเครื่องปรับอากาศตลอดเวลา เป็นต้น) เช่นเดียวกับ
อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อื่นๆ อุปกรณ์อาจได้รับผลกระทบจากไฟฟ้าสถิตในบาง
โอกาสที่เกิดขึ้นไม่บ่อยนัก ซึ่งอาจทำให้เครื่องเสียหายและบุคคลที่ใช้ในขณะนั้น
ได้รับความเสียหายได้ไฟฟ้าสถิตอยู่ทุกที่มันอยู่รอบตัวเราโดยที่เราไม่ทันรู้ตัว

เคล็ดลับที่มีประสิทธิภาพในการหลีกเลี่ยงไฟฟ้าสถิตในสัดส่วนสูงที่บ้าน:

ใช้เครื่องเพิ่มความชื้น ความชื้นเป็นตัวนำไฟฟ้าที่ดี ดังนั้น หากรักษาความชื้น
ให้อยู่ในสัดส่วนที่เหมาะสม เราจะหลีกเลี่ยงไฟฟ้าสถิตในบริเวณบ้านที่อาจพบ
วัตถุโลหะได้ ภาชนะใส่น้ำขนาดเล็กบนหม้อน้ำเป็นอีกทางเลือกหนึ่ง
การใช้เครื่องนอนขณะนอนหลับไม่เหมาะสำหรับเด็กและผู้สูงอายุเป็นพิเศษ 
เนื่องจากการเคลื่อนไหวซ้ำๆ ในตอนกลางคืนอาจทำให้เกิดไฟฟ้าสถิตย์ได้
เนื่องจากการเสียดสีกับผ้าปูที่นอน ผ้าห่ม ฯลฯ อาจส่งผลให้แบตเตอรี่ของ
นาฬิกาหมดลงอย่างกะทันหัน และ/หรือเกิดความร้อนขึ้น เนื่องจากร่างกาย
มนุษย์เป็นองค์ประกอบนำไฟฟ้า และอาจทำให้เกิดอาการแพ้ได้กับผู้ที่มีผิวแพ้
ง่าย มีอาการแดง ระคายเคือง เป็นต้น

หากคุณสังเกตเห็นว่ามีรอยแดง บวม คัน หรือการระคายเคืองในรูปแบบอื่นๆ 
ให้ถอดสมาร์ทวอทช์ออกทันทีและปรึกษาแพทย์ก่อนใช้เครื่องอีกครั้ง ในกรณี
ที่คุณมีอาการแพ้หรืออาการอื่นๆ

• ยาไล่แมลง
• ครีมและโลชั่นให้ความชุ่มชื้น
• น้ำมัน
• น้ำหอม
• เจลฆ่าเชื้อ
• สบู่
• ครีมกันแดด

ขอแนะนําให้ใช้อุปกรณ์เมื่อผิวแห้งสนิทและปราศจากผลิตภัณฑ์ใด ๆ ที่กล่าวมา
ข้างต้นเพื่อหลีกเลี่ยงหน้าสัมผัสการชาร์จและเซ็นเซอร์วัดที่สัมผัสกับผิวเปียก 
พวกมันไม่สามารถจุ่มหรือกันน้ำได้
ทําความสะอาดอุปกรณ์ให้สะอาดเพื่อขจัดเหงื่อหลังการฝึกและปล่อยให้แห้ง
การสัมผัสกับความชื้นเป็นเวลานานอาจทําให้เกิดการระคายเคืองต่อผิวหนังได้
นอกจากนี้ยังไม่แนะนําให้สวมใส่อุปกรณ์เหล่านี้แน่นเกินไปหรือหลวมเกินไป

Cảm ơn bạn đã sử dụng sản phẩm đồng hồ thông minh của chúng tôi.

ỨNG DỤNG / APK: FILA S-WATCH

2.1. Mở ứng dụng
2.2. Cập nhật thông tin cá nhân của bạn (giới tính, năm sinh, v.v.) và 
nhấn vào biểu tượng xác nhận. Sau khi hoàn tất, cấp tất cả quyền mà 
ứng dụng yêu cầu.

2. Kết nối đồng hồ thông minh với ứng dụng:
Vui lòng không kết nối đồng hồ trực tiếp với BT của điện thoại.
Nếu bạn đã lỡ thực hiện thao tác này, hãy xóa thiết bị khỏi danh sách 
Bluetooth đã ghép nối, vì điều đó sẽ ngăn ứng dụng kết nối với đồng hồ.
Các bước kết nối đúng cách.

1. Tải ứng dụng FILA S-WATCH từ Apple Store hoặc Google Play, 
hoặc quét mã QR.

Tải và kết nối ứng dụng:

下載和绑定智慧手錶APP

 1. 從 Apple Store 或 Google Play 下載並安裝應用程式
 ，或用手機掃描二維碼下載應用程式。

ยินดีต้อนรับสู่การใช้สมาร์ทวอทช์แบบสวมข้อมือ
ประสิทธิภาพสูงของเราซึ่งสร้างประสบการณ์ที่ใส่ใจและดีต่อ
สุขภาพสำหรับคุณ
การบำรุงรักษาอุปกรณ์

เสียงในนาฬิกา (ใน "โทรศัพท์" ของนาฬิกา)

การดาวน์โหลดและเชื่อมต่อแอปสมาร์ทวอทช์
1. ดาวน์โหลดจาก Apple Store หรือ Google play และติดตั้งแอปหรือ
สแกนรหัส QR ด้วยโทรศัพท์มือถือเพื่อดาวน์โหลดแอป

โปรดจำเคล็ดลับต่อไปนี้เมื่อดูแลสมาร์ทวอทช์ของคุณ:

- ทำความสะอาดสมาร์ทวอทช์เป็นประจำ โดยเฉพาะด้านใน และรักษาให้แห้ง

- ปรับความแน่นของสมาร์ทวอทช์เพื่อให้มีการหมุนเวียนของอากาศ

- ไม่ควรใช้ผลิตภัณฑ์ดูแลผิวที่มากเกินไปกับข้อมือที่สวมสมาร์ทวอทช์

- โปรดหยุดสวมสมาร์ทวอทช์ในกรณีที่มีอาการแพ้ผิวหนังหรือรู้สึกไม่สบายใดๆ

2. การจับคู่สมาร์ทแบนด์กับแอป:
โปรดอย่าจับคู่สมาร์ทแบนด์กับ BT ของโทรศัพท์ของคุณโดยตรง
หากคุณได้ดำเนินการนี้ไปแล้ว โปรดลบออกจากรายการอุปกรณ์ที่จับคู่ 
เนื่องจากจะทำให้ไม่สามารถเชื่อมต่อกับแอปได้
2.1. เปิดแอป
2.2. อัปเดตข้อมูลส่วนตัวของคุณ (เพศ ปีเกิด ฯลฯ) แล้วกดเครื่องหมายถูก
เมื่อดำเนินการเสร็จแล้ว ให้ให้สิทธิ์ทั้งหมดที่แอปร้องขอ

- เชื่อมต่ออุปกรณ์ผ่านแอปเท่านั้น ไม่ใช่
ผ่านการตั้งค่าบลูทูธของสมาร์ทโฟน

- ข้อมูลส่วนตัวใช้เพื่อคำนวณการบริโภค
แคลอรี่และระยะทางอย่างถูกต้อง

- เชื่อมต่อนาฬิกาได้ผ่านแอปเท่านั้น ไม่
รองรับการใช้หลายนาฬิกาพร้อมกันกับ
สมาร์ทโฟนเครื่องเดียว

- หลังจากเชื่อมต่อสำเร็จ ข้อมูล เวลา และ
ข้อมูลสภาพอากาศจะถูกโอนจากสมาร์ท
โฟนไปยังนาฬิกา

- ไม่สามค่าเวลา/วันที่ด้วยตนเองได้

2.6. ไอคอนสุดท้ายที่ด้านล่างขวา
จะแสดงหน้าจอ "ของฉัน" คุณ
สามารถกรอกรายละเอียดโปรไฟล์
และกำหนดเป้าหมายได้ที่นี่

หมายเหตุ:

NOTE: The SMART WATCH SW/60 has a 1-year warranty 
from the date of purchase.
Special importance in the durability of the products have the 
elements that compose it and that suffer from degradation 
and loss of capacities due to their use, being understood as 
normal wear that they lose capacity, especially in the case of 
rechargeable batteries, depending largely on infinity of 
external factors (hours of use, charge and discharge cycles, 
use of inappropriate chargers, temperatures of use, not 
respecting the recommended charging times, etc...) For the 
guarantee of wear and tear parts, it must be taken into 
account that the loss of autonomy of the battery as a result of 
its aging does not imply a manufacturing defect, so it is 
considered considered normal that after 6 months have a loss 
of 10%, at 15 months 20% - 30% at 24 months 45%, all 
corresponding to proper use of the battery and the charge 
and discharge cycles carried out.

Any battery that presents symptoms other than those listed 
in this manual, will be inspected by the technical service and 
assessed for its affectation to guarantee. If after 24 months 
from its purchase the battery presents symptoms different 
from those detailed, it will be understood to be exempt from 
guarantee for the reasons stated above and will be left out 
of the inspection process, becoming the customer who, if 
they so wish, must reliably demonstrate that the battery 
presented defects other than those detailed in this manual 
before those 24 months. 

NOTA: El SMART WATCH SW/60 tiene una garantía de 1 año 
desde la fecha de compra.
Especial importancia en la durabilidad de los productos tienen los 
elementos que lo componen y que sufren degradación y pérdida de 
capacidades debido a su uso. Se entiende como desgaste normal 
que pierdan capacidad, especialmente en el caso de las baterías 
recargables, dependiendo en gran medida de infinidad de factores 
externos (horas de uso, ciclos de carga y descarga, uso de 
cargadores inadecuados, temperaturas de uso, incumplimiento de 
los tiempos de carga recomendados, etc.). Para la garantía de las 
piezas de desgaste, debe tenerse en cuenta que la pérdida de 
autonomía de la batería como consecuencia de su envejecimiento 
no implica un defecto de fabricación, por lo que se considera 
normal que a los 6 meses tenga una pérdida del 10%, a los 15 
meses del 20% - 30% y a los 24 meses del 45%, todo ello 
correspondiente al uso adecuado de la batería y a los ciclos de 
carga y descarga realizados.

หมายเหตุ: นาฬิกา SMART WATCH SW/60 มีการรับประกัน 1 ปีนับจาก
วันที่ซื้อ
ความสำคัญพิเศษในความทนทานของผลิตภัณฑ์คือองค์ประกอบที่ประกอบ
ขึ้นและเสื่อมสภาพและสูญเสียความจุเนื่องจากการใช้งาน ซึ่งถือเป็นการ
สึกหรอตามปกติที่สูญเสียความจุ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีของแบตเตอรี่
แบบชาร์จไฟได้ ซึ่งส่วนใหญ่ขึ้นอยู่กับปัจจัยภายนอกที่ไม่มีที่สิ้นสุด 
(จำนวนชั่วโมงการใช้งาน รอบการชาร์จและการปล่อยประจุ การใช้เครื่อง
ชาร์จที่ไม่เหมาะสม อุณหภูมิในการใช้งาน การไม่ปฏิบัติตามเวลาการชาร์จที่
แนะนำ เป็นต้น...) เพื่อรับประกันการสึกหรอของชิ้นส่วน จำเป็นต้องคำนึง
ว่าการสูญเสียอายุการใช้งานของแบตเตอรี่อันเป็นผลจากอายุการใช้งานไม่
ได้หมายความถึงข้อบกพร่องในการผลิต ดังนั้นจึงถือเป็นเรื่องปกติที่หลัง
จาก 6 เดือนจะมีการสูญเสีย 10% ที่ 15 เดือนจะมี 20% - 30% ที่ 24 เดือน
จะมี 45% ซึ่งทั้งหมดนี้สอดคล้องกับการใช้งานแบตเตอรี่อย่างถูกต้องและ
รอบการชาร์จและการปล่อยประจุที่ดำเนินการ

ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ: จัดการ Smart Watch ด้วยความ
ระมัดระวัง
ประกอบด้วยชิ้นส่วนอิเล็กทรอนิกส์ที่ละเอียดอ่อน รวมถึงแบตเตอรี่ และอาจ
ทำงานผิดปกติ ส่งผลกระทบต่อประสิทธิภาพ หรือก่อให้เกิดความเสียหาย
หากทำตก ไหม้ เจาะ บด ถอดประกอบ หรือสัมผัสกับความร้อนที่มากเกินไป 
ของเหลว หรือสภาพแวดล้อมที่มีความดันสูง ความเข้มข้นของสารเคมี
อุตสาหกรรม รวมถึงก๊าซเหลวที่เกือบระเหย เช่น ฮีเลียม อย่าใช้ Smart 
Band หากเกิดความเสียหาย
แบตเตอรี่: อย่าพยายามเปลี่ยนแบตเตอรี่ของ Smart Watch ด้วยตัว
เอง เนื่องจากอาจทำให้ Smart Watch เสียหายและทำให้เกิดความร้อนสูง
เกินไปและการบาดเจ็บได้
ชาร์จ: ชาร์จ Smart Watch ด้วยสายชาร์จและอะแดปเตอร์แปลงไฟหรือ
คอมพิวเตอร์ ชาร์จอุปกรณ์ด้วยอะแดปเตอร์ที่ตรงตามมาตรฐานความ
ปลอดภัยระดับชาติ ระหว่างประเทศ และระดับภูมิภาคที่เกี่ยวข้องเท่านั้น
อะแดปเตอร์อื่นๆ อาจไม่เป็นไปตามมาตรฐานความปลอดภัยที่บังคับใช้ และ
การใช้อะแดปเตอร์เพื่อชาร์จ Smart Watch อาจเสี่ยงต่อการบาดเจ็บหรือ
เสียชีวิตได้ การใช้สายหรือที่ชาร์จที่เสียหาย หรือชาร์จอุปกรณ์ที่เปียกน้ำ อาจ
ทำให้เกิดไฟไหม้ ไฟฟ้าช็อต การบาดเจ็บ หรือความเสียหายต่อเคสหรือสิ่งขอ
งอื่นๆ การใช้สายเคเบิลหรือที่ชาร์จที่เสียหาย หรือการชาร์จอุปกรณ์เมื่อ
เปียก อาจทำให้เกิดไฟไหม้ ไฟฟ้าช็อต บาดเจ็บ หรือความเสียหายต่อเคสหรือ
ทรัพย์สินอื่นๆ

คำเตือนด้านความปลอดภัย

การสัมผัสกับความร้อนเป็นเวลานาน: หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนังเป็น
เวลานานกับอุปกรณ์ อะแดปเตอร์แปลงไฟ สายชาร์จและขั้วต่อ หรือที่ชาร์จ
แบบไร้สายเมื่อเชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟ เนื่องจากอาจทำให้เกิดความรู้สึกไม่
สบายหรือการบาดเจ็บได้
อันตรายจากการสําลัก: Smart Watch และชิ้นส่วนขนาดเล็กที่ให้มาอาจ
ทำให้เกิดอันตรายจากการสำลักต่อเด็กเล็กหรือก่อให้เกิดการบาดเจ็บอื่นๆ
เก็บให้พ้นมือเด็กเสมอ
การรบกวนกับอุปกรณ์ทางการแพทย์: สมาร์ทวอทช์และที่ชาร์จประกอบ
ด้วยส่วนประกอบและวิทยุที่ปล่อยสนามแม่เหล็กไฟฟ้า
สนามแม่เหล็กไฟฟ้าและแม่เหล็กเหล่านี้ที่อุปกรณ์อาจมีอาจรบกวนการ
ทำงานของเครื่องกระตุ้นหัวใจ เครื่องกระตุ้นหัวใจ หรืออุปกรณ์ทางการ
แพทย์อื่นๆ

การรับประกัน

การรับประกัน
อุปกรณ์
สินค้า: 
หมายเลขประจำเครื่อง:

การก่อตั้ง
วันที่ซื้อ: 

ลายเซ็นและตราประทับของผู้ขาย
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NOTA: O SMART WATCH SW/60 tem uma garantia de 1 ano 
a partir da data de compra.
De especial importância na durabilidade dos produtos têm os 
elementos que os compõem e que sofrem degradação e 
perda de capacidades devido à sua utilização, entendendo-se 
por desgaste normal aquele que perde capacidade, sobretu-
do no caso das baterias recarregáveis, dependendo em 
grande parte de uma infinidade de factores externos (horas de 
utilização, ciclos de carga e descarga, utilização de 
carregadores inadequados, temperaturas de utilização, não 
respeito pelos tempos de carga recomendados, etc.). Para a 
garantia das peças de desgaste deve ter-se em conta que a 
perda de autonomia da bateria em consequência do seu 
envelhecimento não implica defeito de fabrico, pelo que se 
considera normal que ao fim de 6 meses tenha uma perda de 
10%, aos 15 meses 20% - 30% e aos 24 meses 45%, tudo 
correspondente à utilização adequada da bateria e aos ciclos 
de carga e descarga realizados.

Risco de asfixia: O Smart Watch e as pequenas peças 
incluídas podem representar um risco de asfixia para crianças 
pequenas ou causar outros ferimentos.
Mantenha-os sempre fora do alcance das crianças.

2. Emparelhamento do relógio inteligente com a APP: 
Não emparelhe o relógio diretamente com o BT do seu telefone.
Se já tiver realizado esta operação, remova-o da lista de dispositivos 
emparelhados, pois isso impedirá a ligação à APP.
2.1. Abra o APLICATIVO
2.2. Atualize os seus dados pessoais (sexo, ano de nascimento, etc.) 
e clique na marca de verificação.
Uma vez feito isto, conceda todas as permissões solicitadas pela APP.

2.3. Para ligar o relógio ao seu 
telefone, prima “Para adicionar”.
2.4. O telefone irá pesquisar e 
apresentar SW/60
Selecione para emparelhar o 
relógio com o seu telefone.
Quando a sincronização estiver 
concluída, o seu relógio irá 
apresentar a data e a hora locais.

2.5. Ao premir o ícone do relógio 
(centro inferior), verá o seguinte ecrã:
Aqui pode configurar as 
notificações, os alarmes e a imagem 
de fundo (pode ser personalizada).
Em “Outros” pode estabelecer 
formato de tempo (12/24 horas), 
lembretes, etc.

2.6. O último ícone, no canto 
inferior direito, mostrará o ecrã 
“Minha”. Aqui pode completar os 
detalhes do seu perfil e estabe-
lecer os seus objetivos.

BT 5.3 / Ecrã: TFT de 1.85” / Capacidade da bateria: 290 mAh / 
Comutação de vários mostradores / Meteorologia / Saúde 
fisiológica feminina / Calculadora / Chamada BT / Passos / 
Calorias / Frequência cardíaca / Sono / Pressão arterial / Oxigénio 
no sangue / Treino respiratório / Modos multidesportivos / 
Notificações / Alarmes / Lembrete sedentário / Controlo de 
música / Fotografia remota / IP67

2.3. Để kết nối đồng hồ với điện 
thoại, nhấn "Thêm thiết bị".
2.4. Điện thoại sẽ tìm kiếm và hiển thị 
thiết bị SW/60.
• Chọn thiết bị này để ghép nối đồng 
hồ với điện thoại.
• Sau khi đồng bộ hoàn tất, đồng hồ 
sẽ hiển thị ngày và giờ theo múi giờ 
địa phương.

2.5. Khi bạn nhấn vào biểu tượng 
đồng hồ (ở giữa phía dưới màn 
hình), bạn sẽ thấy giao diện sau:

Tại đây, bạn có thể cài đặt thông 
báo, báo thức và hình nền (có thể cá 
nhân hóa theo ý thích).
Trong mục “Khác”, bạn có thể thiết 
lập các tùy chọn như:
• Định dạng thời gian (12/24 giờ)
• Nhắc nhở, và các chức năng khác

2.4. The phone will search, and 
display, SW/60 
Select it to pair the watch to your 
phone. 
Once synchronization is complete 
your watch will display local date 
and time.

2.5. When you press the watch 
icon (bottom middle) you will see 
the following screen:
Here you can set up notifications, 
alarms and the background image 
(can be personalized).
In “Others” you can establish time 
format (12/24 hours), reminders, 
etc.

Safety warnings
Important Safety Information: 
Handle the Smart Watch with care.
They contain sensitive electronic components, including 
batteries, and may malfunction, affect performance, or cause 
damage if dropped, burned, punctured, crushed, disassembled, 
or exposed to excessive heat, liquid, or high-pressure environ-
ments, concentrations of industrial chemicals, including nearly 
evaporated liquefied gases such as helium.
Do not use the Smart Watch if it is damaged.
Batteries: Do not try to replace the battery of the Smart Watch 
by yourself, as you could damage the Smart Watch and cause 
overheating and injury.
Charge: Charge the Smart Watch with the charging cable and a 
power adapter or a computer, charge the device only with an 
adapter that meets relevant national, international and regional 
safety standards.
Other adapters may not meet applicable safety standards and 
their use to charge the Smart Watch may present the risk of 
injury or death.
Using damaged cables or chargers, or charging the device if 
they are wet, may cause fire, electric shock, injury, or damage to 
the case or other belongings.
Prolonged exposure to heat: Avoid prolonged skin contact 
with the device, power adapter, charging cable and its connec-
tor, or the wireless charger when connected to a power source, 
as this may cause discomfort or injury.
Choking hazard: The Smart Watch and the small parts 
included may present a choking hazard to small children or 
cause other injuries.
Always keep them out of the reach of children.

Interference with medical devices: The Smart Watch 
and charger contain components and radios that emit 
electromagnetic fields.
These electromagnetic fields and magnets that the device 
may contain may interfere with the operation of pacemakers, 
defibrillators, or other medical devices.
Keep a safe distance between the medical device and the 
Smart Watch.
Request specific information about the medical device from 
the manufacturer and your doctor. Stop using the Smart 
Watch if you suspect it is interfering with your pacemaker, 
defibrillator, or other medical device.
Skin irritations: The Smart Watch can cause skin irritation 
if not cleaned properly.
Regularly clean the Smart Watch with a soft, lint-free cloth.
In the event of any type of skin reaction, stop using the 
Smart Watch.
If the problem persists, see your doctor.
Electrostatic dischargess: When using the Smart Watch 
in areas where the air is very dry, it is easy to accumulate 
static electricity, so you may feel a small electrostatic 
discharge from the Smart Band on your wrist.
To minimize this risk, avoid using the Smart Watch in 
extremely dry environments, or touch a grounded, unpainted 
metal object before putting on the Smart Watch.
Important Driving Information: Discoloration of the 
connector and the bottom of the Smart Watch after 
continued use is considered normal.
Dirt, debris, and exposure to moisture could cause discolor-
ation.
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LƯU Ý: Đồng hồ thông minh SW/60 được bảo hành 1 năm kể từ ngày 
mua. Đặc biệt lưu ý, các bộ phận cấu thành sản phẩm có thể bị hao mòn 
và giảm hiệu suất theo thời gian sử dụng, được xem là hao mòn thông 
thường — đặc biệt là pin sạc, vốn phụ thuộc nhiều vào các yếu tố bên 
ngoài như: thời gian sử dụng, số chu kỳ sạc/xả, sử dụng sạc không phù 
hợp, nhiệt độ môi trường, không tuân thủ thời gian sạc khuyến nghị,...
Về bảo hành các bộ phận hao mòn: Cần lưu ý rằng việc pin giảm hiệu 
suất theo thời gian do lão hóa không được xem là lỗi sản xuất. Đây là hiện 
tượng hao mòn tự nhiên. Trong điều kiện sử dụng và sạc/xả đúng cách, 
mức độ suy giảm dung lượng pin được xem là bình thường như sau: sau 
6 tháng giảm khoảng 10%, sau 15 tháng giảm từ 20% – 30%, và sau 24 
tháng có thể giảm đến 45%.

Pin có dấu hiệu bất thường: Bất kỳ viên pin nào có dấu hiệu không 
thuộc các trường hợp hao mòn tự nhiên được liệt kê trong tài liệu này sẽ 
được kiểm tra bởi bộ phận kỹ thuật để đánh giá khả năng được bảo 
hành. Nếu sau 24 tháng kể từ ngày mua, pin xuất hiện các dấu hiệu khác 
với những gì đã nêu, thì sẽ không được bảo hành, do được xem là đã 
vượt thời gian và điều kiện quy định. Trong trường hợp này, khách hàng 
phải cung cấp bằng chứng đáng tin cậy chứng minh pin có lỗi kỹ thuật 
khác thường trước thời điểm 24 tháng thì mới được xem xét bảo hành.

Phóng tĩnh điện: Khi sử dụng đồng hồ thông minh trong môi 
trường không khí rất khô, có thể tích tụ tĩnh điện, dẫn đến cảm giác 
phóng tĩnh điện nhẹ trên cổ tay. Để giảm thiểu nguy cơ này, tránh 
sử dụng đồng hồ thông minh trong môi trường cực kỳ khô, hoặc 
chạm vào một vật kim loại không sơn và được nối đất trước khi 
đeo đồng hồ.
Thông tin Quan trọng về Sử dụng: Việc đổi màu ở cổng kết nối 
và mặt dưới của Đồng hồ Thông minh sau một thời gian sử dụng 
được coi là bình thường. Sự tích tụ của bụi bẩn, mảnh vụn và tiếp 
xúc với độ ẩm có thể gây ra hiện tượng này.

SẢN PHẨM

CỬA HÀNG

Số serial

Sản phẩm

Ngày mua

Chữ ký cửa hàng

2.6. Biểu tượng cuối cùng ở góc dưới 
bên phải sẽ hiển thị màn hình “My”. 
Tại đây, bạn có thể hoàn thiện thông 
tin hồ sơ cá nhân và thiết lập các mục 
tiêu của mình.

Yêu cầu thiết bị: Sản phẩm này hỗ trợ các thiết bị sử dụng iOS 9.0, 
Android 5.0 trở lên và có BT 5.3 hoặc cao hơn.
Sạc thiết bị: Nếu thiết bị không sử dụng trong 
thời gian dài, vui lòng sạc ít nhất một lần mỗi tháng 
để duy trì tuổi thọ pin.
Sơ đồ sạc từ tính:
a. Căn chỉnh đúng đầu sạc nam châm với các 
điểm tiếp xúc kim loại ở mặt sau đồng hồ.
b. Đảm bảo các điểm tiếp xúc sạc không bị bám 
bụi bẩn hoặc tạp chất. Nếu có, hãy lau sạch trước 
khi sạc — nếu không, thiết bị sẽ không nhận sạc.
c. Cắm cổng USB vào bộ sạc 5V – 500mAh, đồng 
hồ sẽ được sạc đầy sau khoảng 2–3 giờ.

Kết nối Bluetooth cuộc gọi: Sau khi đã kết nối thành công đồng 
hồ thông minh với điện thoại, hãy đợi khoảng 5–10 giây, một cửa 
sổ bật lên sẽ xuất hiện hỏi bạn có muốn kết nối âm thanh với đồng 
hồ hay không.
Bạn cần xác nhận và cho phép kết nối, để Bluetooth cuộc gọi (BT 
Call) được kích hoạt. Khi đó, bạn có thể từ chối, trả lời hoặc thực 
hiện cuộc gọi trực tiếp trên đồng hồ thông minh.

PHIẾU BẢO HÀNH

THIẾT BỊ

Âm thanh trên đồng hồ (trong mục “Điện thoại” của đồng hồ):
BT 5.3 / Màn hình: TFT 1,85” / Pin: 290 mAh / Chuyển đổi nhiều chế độ 
quay số / Thời tiết / Sức khỏe sinh lý nữ / Máy tính / Gọi BT / Đếm bước 
chân / Lượng calo / Nhịp tim / Giấc ngủ / Huyết áp / Oxy trong máu / 
Luyện tập thở / Nhiều chế độ thể thao / Thông báo / Báo thức / Nhắc 
nhở ít vận động / Điều khiển nhạc / Chụp ảnh từ xa / IP67

คุณสมบัติ

Âm thanh trên đồng hồ (trong mục “Điện thoại” của đồng hồ):
Nếu bạn muốn gọi, nhận hoặc trò chuyện qua đồng hồ, hãy bật tùy 
chọn “Điện thoại” (Telephone) sang ON.

Nếu bạn muốn nghe âm thanh từ video trên điện thoại phát qua đồng 
hồ, hãy bật tùy chọn “Âm thanh” (Audio) sang ON. Nếu không muốn âm 
thanh từ điện thoại phát ra đồng hồ, hãy tắt tùy chọn “Âm thanh” 
(Audio) sang OFF.

Tính năng nổi bật
Dữ liệu thể thao: Hiển thị số bước đi, quãng đường và lượng calo 
tiêu thụ trong ngày. Bạn có thể đặt mục tiêu về bước chân, khoảng 
cách và calo trong ứng dụng.
Giấc ngủ: Hiển thị thời gian và chất lượng giấc ngủ, dữ liệu được cập 
nhật hàng ngày. Khi kết nối với ứng dụng, dữ liệu sẽ được đồng bộ và 
lưu lại.

Nhịp tim: Vào giao diện đo nhịp tim, nhấn để bắt đầu đo. Đèn cảm 
biến ở mặt sau sẽ sáng lên và quá trình đo bắt đầu, mất khoảng 60 
giây. Khi hoàn tất, đồng hồ sẽ rung để thông báo kết quả.
Huyết áp: Vào giao diện đo huyết áp, đèn cảm biến sẽ sáng lên và 
bắt đầu quá trình đo. Thời gian đo khoảng 30 đến 60 giây. Khi đo 
xong, đồng hồ sẽ rung để thông báo kết quả.
Nồng độ oxy trong máu (SpO₂): Vào giao diện đo SpO₂, đèn cảm 
biến ở mặt sau sẽ sáng lên để bắt đầu quá trình đo.Thời gian đo 
khoảng 30 đến 60 giây. Khi hoàn tất, đồng hồ sẽ rung để thông báo 
kết quả.
Thông báo: Đồng hồ có thể đồng bộ thông báo từ các ứng dụng 
mạng xã hội phổ biến.
Lưu ý: Bạn có thể bật hoặc tắt đồng bộ thông báo trong ứng dụng.
Kết nối thông báo: Để nhận thông báo từ WhatsApp, Instagram, 
Facebook,... trên vòng đeo tay thông minh, bạn cần kích hoạt trong 
ứng dụng:

Âm nhạc: Sau khi đồng hồ được kết nối với ứng dụng, bạn có thể 
điều khiển trình phát nhạc trên điện thoại trực tiếp từ đồng hồ.
Nhắc nhở vận động: Bạn có thể bật tính năng “Nhắc nhở vận động” 
trong ứng dụng để được nhắc nghỉ ngơi hoặc di chuyển mỗi giờ.
Gỡ thiết bị trong ứng dụng: 
Để xóa đồng hồ thông minh khỏi ứng dụng, bạn cần thực hiện theo 
các bước sau: Vào ứng dụng, chọn “Gỡ thiết bị” hoặc “Ngắt kết nối” 
trong phần cài đặt thiết bị. Nếu bạn sử dụng iPhone, ngoài các bước 
trên, hãy vào Cài đặt - BT và gỡ kết nối đồng hồ trong danh sách thiết 
bị đã ghép nối.

Thời tiết: Khi đồng hồ được kết nối với ứng dụng, giao diện thời tiết 
sẽ hiển thị nhiệt độ và thời tiết thực tế theo thời gian thực, cùng với dự 
báo thời tiết trong tuần.
Thể thao: Đồng hồ hỗ trợ nhiều chế độ thể thao khác nhau. Nhấn vào 
biểu tượng để bắt đầu tập luyện. Khi kết nối với ứng dụng, bạn có thể 
xem chi tiết đầy đủ hơn về quá trình luyện tập.

• Chỉ kết nối thiết bị thông qua ứng dụng, 
không kết nối qua cài đặt Bluetooth của 
điện thoại.
• Dữ liệu cá nhân được sử dụng để tính 
toán chính xác lượng calo tiêu thụ và 
quãng đường di chuyển.
• Chỉ có thể kết nối một đồng hồ với ứng 
dụng tại một thời điểm. Không hỗ trợ sử 
dụng nhiều đồng hồ trên cùng một điện 
thoại.
• Sau khi kết nối thành công, ngày giờ và 
dữ liệu thời tiết sẽ được đồng bộ từ điện 
thoại sang đồng hồ.
• Không thể cài đặt thời gian/ngày tháng 
thủ công trên đồng hồ.
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Khuyến nghị nên sử dụng thiết bị khi da hoàn toàn khô ráo và không còn 
các sản phẩm đã nêu ở trên, nhằm tránh việc các điểm tiếp xúc sạc và 
cảm biến đo lường tiếp xúc với da ướt.
Đồng hồ không chống nước, không được nhúng nước hoặc đeo khi 
tắm/bơi.
Vệ sinh thiết bị sau khi luyện tập và để khô hoàn toàn trước khi đeo lại.
Không đeo dây quá chặt (gây kích ứng) hoặc quá lỏng (dễ ma sát gây trầy 
xước).
Nếu sử dụng trong thời gian dài, nên tháo thiết bị để da được nghỉ. Có 
thể chuyển sang tay còn lại để giảm kích ứng.

Thông tin an toàn quan trọng: Hãy sử dụng đồng hồ thông minh 
một cách cẩn thận. Thiết bị chứa các linh kiện điện tử nhạy cảm, bao 
gồm cả pin, có thể bị hư hỏng, giảm hiệu suất hoặc gây nguy hiểm nếu 
bị rơi vỡ, đốt cháy, đâm thủng, nghiền ép, tháo rời hoặc tiếp xúc với 
nhiệt độ cao, chất lỏng, môi trường áp suất cao, hoặc các hóa chất 
công nghiệp đậm đặc (bao gồm cả khí bay hơi như heli). 
Không sử dụng đồng hồ nếu thiết bị đã bị hư hỏng.
Pin: Không tự ý thay pin của đồng hồ thông minh, vì điều này có thể 
làm hỏng thiết bị và gây hiện tượng quá nhiệt hoặc chấn thương.

Cảnh báo an toàn

Sạc pin: Sử dụng cáp sạc đi kèm cùng bộ đổi nguồn hoặc máy tính để 
sạc đồng hồ thông minh. Chỉ sử dụng bộ đổi nguồn đáp ứng các tiêu 
chuẩn an toàn quốc gia, quốc tế và khu vực liên quan; các bộ đổi nguồn 
không đạt tiêu chuẩn có thể gây nguy hiểm đến tính mạng hoặc chấn 
thương.
Không sử dụng cáp hoặc bộ sạc bị hư hỏng, và không sạc thiết bị khi 
ướt, vì điều này có thể gây cháy nổ, điện giật, chấn thương hoặc hư 
hỏng thiết bị và tài sản khác.

Kích ứng da: Đồng hồ thông minh có thể gây kích ứng da nếu 
không được làm sạch đúng cách. Thường xuyên làm sạch đồng hồ 
thông minh bằng vải mềm.
Nếu xảy ra bất kỳ phản ứng da nào, hãy ngừng sử dụng đồng hồ 
thông minh.
Nếu vấn đề vẫn tiếp diễn, hãy gặp bác sĩ.

Can thiệp với thiết bị y tế: Đồng hồ thông minh và bộ sạc chứa 
các thành phần và sóng vô tuyến phát ra trường điện từ.
Những trường này, cùng với nam châm có thể có trong thiết bị, có 
thể ảnh hưởng đến hoạt động của máy điều hòa nhịp tim, máy khử 
rung tim hoặc các thiết bị y tế khác.
Giữ khoảng cách an toàn giữa thiết bị y tế và đồng hồ thông minh.
Yêu cầu thông tin cụ thể về thiết bị y tế từ nhà sản xuất và bác sĩ 
của bạn. Ngừng sử dụng đồng hồ thông minh nếu bạn nghi ngờ nó 
đang can thiệp vào máy điều hòa nhịp tim, máy khử rung tim hoặc 
thiết bị y tế khác của bạn.

Tiếp xúc lâu dài với nhiệt: Tránh để da tiếp xúc lâu với thiết bị, bộ đổi 
nguồn, cáp sạc và đầu nối, hoặc bộ sạc không dây khi chúng đang kết 
nối với nguồn điện, vì điều này có thể gây khó chịu hoặc chấn thương.
Nguy cơ nghẹt thở: Đồng hồ thông minh và các bộ phận nhỏ đi kèm 
có thể gây nguy cơ nghẹt thở cho trẻ nhỏ hoặc gây chấn thương khác. 
Luôn giữ các vật này ngoài tầm với của trẻ em.

ข้อกำหนดของอุปกรณ์: ผลิตภัณฑ์นี้
รองรับอุปกรณ์ที่ใช้ iOS 9.0, Android 
5.0 ขึ้นไป และ BT5.3
การชาร์จ: หากอุปกรณ์ไม่ได้ใช้งานเป็นเวลา
นาน โปรดจำไว้ว่าควรชาร์จอย่างน้อยเดือน
ละครั้ง
การบรรจุของแม่เหล็ก:
 a.    กรุณาจัดแนวสายชาร์จแม่เหล็กให้ตรง
กับแผ่นโลหะที่ด้านล่าง
 b.    กรุณาให้แน่ใจว่าขั้วต่อการชาร์จ
ปราศจากสิ่งสกปรกและสิ่งปนเปื้อน หากมี
กรุณาเช็ดให้สะอาด มิฉะนั้นจะไม่สามารถ
ชาร์จได้
 c.    เสียบ USB เข้ากับอะแดปเตอร์ 5V 
500 mAh และจะชาร์จเต็มใน 2-3 ชั่วโมง

เชื่อมต่อการโทร BT: เมื่อคุณเชื่อมต่อ Smart Watch กับสมาร์ทโฟน
อย่างถูกต้องแล้ว คุณต้องรอประมาณ 5-10 วินาทีเพื่อให้เห็นป๊อปอัพที่ถาม
ว่าคุณต้องการเชื่อมต่อเสียงของ Smart Watch หรือไม่
คุณต้องยืนยัน เพื่อให้การโทรผ่าน BT เชื่อมต่อได้ คุณจึงสามารถปฏิเสธ 
ตอบรับ และโทรผ่านสมาร์ทวอทช์ได้
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2.3. Untuk menautkan jam 
tangan ke ponsel Anda, tekan 
"Untuk Menambahkan".
2.4. Telepon akan mencari, dan 
menampilkan, SW/60
Pilih untuk memasangkan jam 
tangan ke ponsel Anda.
Setelah sinkronisasi selesai, jam 
tangan Anda akan menampilkan 
tanggal dan waktu lokal.

2.5. Saat Anda menekan ikon jam 
tangan (tengah bawah), Anda akan 
melihat layar berikut:
Di sini Anda dapat mengatur 
notifikasi, alarm, dan gambar latar 
belakang (dapat dipersonalisasi).
Di "Lainnya" Anda dapat menetap-
kan format waktu (12/24 jam), 
pengingat, dll.

2.6. Ikon terakhir, di kanan 
bawah, akan menampilkan layar 
"Saya". Di sini Anda dapat 
melengkapi detail profil Anda dan 
menetapkan tujuan Anda.

Catatan:
 - Hanya sambungkan perangkat 
melalui APLIKASI dan bukan melalui 
pengaturan BT smartphone.
 - Data pribadi digunakan untuk 
menghitung konsumsi kalori dan 
jarak dengan benar.
 - Anda hanya dapat menghubung-
kan satu jam tangan melalui APP. 
Penggunaan beberapa jam tangan 
dengan satu smartphone pada saat 
yang sama tidak didukung.
 - Setelah koneksi berhasil, data 
data, waktu, dan cuaca ditransfer 
dari smartphone ke jam tangan.
 - Waktu / tanggal tidak dapat diatur 
secara manual.

Pengisian daya: jika perangkat menganggur 
untuk waktu yang lama, harap harap ingat 
untuk mengisi ulang setidaknya sebulan sekali.
Gambar rajah skematik muatan magnet: 
 a. Harap sejajarkan kabel pengisi daya 
magnetik dengan1etalsheet bagian bawah.
 b. Pastikan kontak pengisi daya bebas dari 
kotoran dan kotoran, jika ada, harap bersihkan, 
jika tidak maka tidak akan mengisi daya.
 c. Colokkan USB ke adaptor 5V 500 mAh dan 
USB akan terisi penuh dalam 2-3 jam.

Persyaratan perangkat: Produk ini mendukung perangkat dengan 
iOS 9.0, Android 5.0 dan yang lebih tinggi dan BT5.3

Hubungkan panggilan BT: Setelah Anda menghubungkan Smart Watch 
dengan benar ke Smartphone, Anda harus menunggu antara 5-10 detik 
sehingga Anda dapat melihat pop up yang menanyakan apakah Anda ingin 
menghubungkan audio Smart Watch.
Anda harus mengonfirmasinya dan aksen, dengan cara ini panggilan BT 
akan terhubung sehingga Anda dapat menolak, menjawab dan melakukan 
panggilan melalui Smart Watch.

Suara di jam tangan (di "Telepon" jam tangan)
Jika Anda ingin berbicara, melakukan atau menerima panggilan 
melalui jam tangan, opsi "Telepon" harus berada di ON

Jika Anda ingin mendengarkan film yang Anda lihat di Smartphone 
melalui tontonan, opsi "Audio" harus dalam ON jika Anda ingin 
suara film Anda tidak dapat didengarkan melalui jam tangan, opsi 
"Audio" harus dalam OFF

Fitur
Data olahraga: Tampilkan langkah, jarak, dan kalori yang tercatat 
untuk hari itu. Anda dapat menetapkan sasaran langkah, jarak, dan 
kalori di aplikasi.
Tidur: Menampilkan pemantauan dan kualitas tidur, data diperbarui 
setiap hari. 
Saat terhubung ke APP, data disinkronkan dan direkam.

Detak jantung: Masuk ke antarmuka pengukuran detak jantung, klik 
untuk memulai tes setelah memasuki halaman, dan lampu uji bawah 
akan menyala untuk memulai pengukuran, dibutuhkan sekitar 60 
detik dan setelah selesai, akan ada pengingat getaran.
Tekanan darah: Masukkan lampu uji pengukuran tekanan darah 
akan menyala, dibutuhkan 30 hingga 60 detik, dan akan ada 
pengingat getaran saat pengukuran selesai.
Oksigen darah: Masuk ke antarmuka pengukuran tekanan darah 
dan lampu uji bawah akan menyala. Dibutuhkan 30 hingga 60 detik, 
dan akan ada pengingat getaran saat pengukuran selesai.
Notifikasi: Jam tangan dapat menyinkronkan notifikasi dari aplikasi 
sosial umum.

Cuaca: Saat jam tangan terhubung ke aplikasi, antarmuka cuaca akan 
menampilkan cuaca dan suhu waktu nyata, serta kondisi cuaca untuk 
minggu ini.
Olahraga: Beberapa mode olahraga disertakan. Klik ikon untuk mulai 
berolahraga. Saat terhubung ke aplikasi, Anda dapat melihat konten 
yang lebih detail.

Musik: Setelah jam tangan terhubung ke aplikasi, Anda dapat 
mengontrol pemutar musik ponsel.
Pengingat menetap: Anda dapat mengaktifkan "Pengingat untuk 
bergerak" di aplikasi untuk mengingatkan Anda untuk beristirahat 
setiap jam.
Lepaskan perangkat di APLIKASI: Untuk menghapus Smart Watch 
APLIKASI, Anda harus melakukannya dengan cara berikut:
Jika Anda Ponsel Pintar adalah iPhone, selain melakukan 
langkah-langkah berikut, Anda harus pergi ke Pengaturan - BT dan 
memutuskan sambungan perangkat dalam opsi ini.

Catatan: Anda dapat mengaktifkan / menonaktifkan pemberitahuan 
sinkronisasi di aplikasi.
Hubungkan Pemberitahuan
Untuk menerima pemberitahuan Whatsapp, instagram, facebook..... di 
Smart Band kami, harus diaktifkan dengan cara berikut melalui 
APLIKASI:
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Selamat datang untuk menggunakan jam tangan pintar 
pergelangan tangan berkinerja tinggi kami yang mencipta-
kan pengalaman yang bijaksana dan sehat untuk Anda

Pemeliharaan perangkat

Mengunduh dan mengikat APLIKASI jam tangan pintar

Harap ingat tips berikut saat Anda merawat jam tangan pintar Anda :
- Bersihkan jam tangan pintar secara teratur, terutama bagian 
dalamnya, dan jaga agar tetap kering.
- Sesuaikan kekencangan jam tangan pintar untuk memastikan 
sirkulasi udara.
- Produk perawatan kulit yang berlebihan tidak boleh digunakan 
untuk pergelangan tangan yang memakai jam tangan pintar.
- Harap berhenti memakai jam tangan pintar jika terjadi alergi kulit 
atau ketidaknyamanan.

 1. Unduh dari Apple Store atau Google play dan instal APLIKASI 
atau pindai kode QR dengan ponsel untuk mengunduh APLIKASI.

注意:
- 只可通过APP连接设备,而不
是通过智能手机的BT设置。
- 个人数据用于正确计算卡路
里消耗和距离。
- 您只能通过APP连接一只手
表。不支持同时使用多只手环
和一部智能手机。
 - 连接成功后,数据、时间和天气
 数据从智能手机传输到手表。
 - 不能手动设置时间/日期。

2.3. 要将手表绑定到您的手机。 
请按“添加设备”。
2.4. 手机将扫描并显示 SW/60，
选择它以将手环与您的手机配对。
同步完成后,您的手表将显示本地
日期和时间。

2.5. 当您按下手环图标 (底部
中间)时,您将看到以下屏幕:
在这里您可以设置通知、闹钟 
和背景图像(可以个性化)。 在
“其他”中可以设置时间格式
(12/24小时)、提醒等。

2.6. 右下角的最后一个图标将
显示“我的”页面。您可以在
这里完成个人资料的详细信息
并确定您的目标。

2.6. 右下角的最後一個圖標
將顯示“我的”頁面。您可
以在這裡完成個人資料的詳
細信息並確定您的目標。

注意:
- 只可通過APP連接設備,而不
是通過智能手機的BT設置。
- 個人數據用於正確計算卡路
里消耗和距離。
- 您只能通過APP連接一隻手
錶。不支持同時使用多隻手環
和一部智能手機。

- 連接成功后,數據、時間和天氣
數據從智能手機傳輸到手錶。
- 不能手動設置時間/日期。

设备要求：本产品支持 iOS 9.0、Android 5.0 及以上版
本以及 BT 5.3 的设备。

连接BT通话：正确将智能手表连接到智能手机后，您需
要等待 5-10 秒，然后会看到一个弹出窗口，询问您是否
要连接智能手表的音频。
您必须确认并强调，这样BT通话才会连接，这样您就可以
通过智能手表拒绝、接听和拨打电话。

手表声音（在手表的“电话”中）
如果您想通过手表通话、拨打或接听电话，则必须打开
“电话”选项。

如果您想通过手表收听智能手机上的电影，则必须打开
“音频”选项。如果您不希望通过手表收听电影声音，
则必须关闭“音频”选项。

功能
运动数据：显示当日记录的步数、距离和卡路里。您可以
在应用程序中设置步数、距离和卡路里的目标。
睡眠：显示睡眠监测和质量，数据每日更新。
连接到 APP 后，数据同步并记录。

充电：如果设备长期闲置，请至少每月充电一次。
磁吸充电示意图：
a. 请将磁吸充电线对准底部金属片。
b. 请确保充电触点无污垢和杂质，如
有，请擦拭干净，否则无法充电。
c. 将 USB 插入 5V 500 mAh 适配器
，2-3 小时即可充满电。

設備要求：本產品支持 iOS 9.0、Android 5.0 及以上版本
以及 BT 5.3 的設備。

連接BT通話：正確將智能手錶連接到智能手機后，您需
要等待 5-10 秒，然後會看到一個彈出窗口，詢問您是否
要連接智能手錶的音頻。
您必須確認並強調，這樣BT通話才會連接，這樣您就可
以通過智能手錶拒絕、接聽和撥打電話。

充電：如果設備長期閑置，請至少每月充電一次。
磁吸充電示意圖：
a. 請將磁吸充電線對準底部金屬片。
b. 請確保充電觸點無污垢和雜質，如
有，請擦拭乾凈，否則無法充電。
c. 將 USB 插入 5V 500 mAh 適配器
，2-3 小時即可充滿電。

手錶聲音（在手錶的“電話”中）
如果您想通過手錶通話、撥打或接聽電話，則必須打開
“電話”選項。

如果您想通過手錶收聽智能手機上的電影，則必須打開
“音頻”選項。如果您不希望通過手錶收聽電影聲音，
則必須關閉“音頻”選項。

功能
運動數據：顯示當日記錄的步數、距離和卡路里。您可
以在應用程序中設置步數、距離和卡路里的目標。
睡眠：顯示睡眠監測和質量，數據每日更新。
連接到 APP 后，數據同步並記錄。
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Conectar las notificaciones
Para recibir notificaciones de WhatsApp, Instagram, 
Facebook... en tu Smart Band, debes activarlo de la 
siguiente manera a través de la aplicación:

2.5. Al pulsar el icono del reloj (abajo 
en el centro), verá la siguiente 
pantalla:
Aquí puede configurar las notifica-
ciones, las alarmas y la imagen de 
fondo (personalizable).
En "Otros" puede configurar el 
formato de la hora (12/24 horas), 
recordatorios, etc.

心率：进入心率测量界面，进入页面后点击开始测试，
底部测试灯亮起即可开始测量，测量时间约60秒，测量
完成后会震动提醒。
血压：进入血压测量界面，底部测试灯亮起，测量时间
约30-60秒，测量完成后会震动提醒。
血氧：进入血压测量界面，底部测试灯亮起，测量时间
约30-60秒，测量完成后会震动提醒。
通知：手表可同步常用社交应用的通知。
注意：您可以在App中开启/关闭同步通知。

天气：手表连接App后，天气界面会显示实时天气、气温
以及一周天气状况。
运动：包含多种运动模式，点击图标即可开始运动。连接
App后，您可以查看更多详细内容。
音乐：手表连接App后，可以控制手机的音乐播放器。
久坐提醒：您可以在App中开启“运动提醒”，提醒您每
小时休息一次。
在App中移除设备：要从App中删除手表，您必须按照以
下步骤操作：
如果您的智能手机是iPhone，除了执行以下步骤外，您还
需要前往“设置”-“BT”，并在此选项中断开设备连接。

连接通知
要在我们的智能手环上接收 WhatsApp、Instagram、
Facebook 等应用的通知，必须通过以下方式通过应用
程序激活：
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心率：進入心率測量界面，進入頁面後點擊開始測試
，底部測試燈亮起即可開始測量，測量時間約60秒，
測量完成後會震動提醒。
血壓：進入血壓測量界面，底部測試燈亮起，測量時
間約30-60秒，測量完成後會震動提醒。
血氧：進入血壓測量界面，底部測試燈亮起，測量時
間約30-60秒，測量完成後會震動提醒。
通知：手錶可同步常用社交應用的通知。
注意：您可以在App中開啟/關閉同步通知。
連接通知
要在我們的智能手環上接收 WhatsApp、Instagram、
Facebook 等應用的通知，必須通過以下方式通過應用
程序激活：
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Advertencias de seguridad

Interferencia con dispositivos médicos: El Smart Watch y 
el cargador contienen componentes y radios que emiten 
campos electromagnéticos.
Estos campos electromagnéticos e imanes que el dispositivo 
puede contener pueden interferir con el funcionamiento de 
marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos.
Mantenga una distancia segura entre el dispositivo médico y el 
Smart Watch.
Solicite información específica sobre el dispositivo médico al 
fabricante y a su médico. Deje de usar el Smart Watch si 
sospecha que está interfiriendo con su marcapasos, desfibrila-
dor u otro dispositivo médico.

Peligro de asfixia: El Smart Watch y las piezas pequeñas que 
incluye pueden representar un peligro de asfixia para los niños 
pequeños o causar otras lesiones. Manténgalos siempre fuera 
del alcance de los niños.

Cualquier batería que presente síntomas diferentes a los 
listados en este manual, será inspeccionada por el servicio 
técnico y evaluada por su afectación para garantía, si después 
de 24 meses desde su compra la batería presenta síntomas 
diferentes a los detallados, se entenderá exenta de garantía 
por las razones expuestas anteriormente y quedará fuera del 
proceso de inspección, siendo el cliente quien si así lo desea 
deberá demostrar fehacientemente que la batería presentaba 
defectos distintos a los detallados en este manual antes de 
esos 24 meses.

天氣：手錶連接App后，天氣界面會顯示實時天氣、氣溫
以及一周天氣狀況。
運動：包含多種運動模式，點擊圖標即可開始運動。連接
App后，您可以查看更多詳細內容。
音樂：手錶連接App后，可以控制手機的音樂播放器。
久坐提醒：您可以在App中開啟“運動提醒”，提醒您每
小時休息一次。
在App中移除設備：要從App中刪除手錶，您必須按照以
下步驟操作：如果您的智能手機是iPhone，除了執行以下
步驟外，您還需要前往“設置”-“BT”，並在此選項中
斷開設備連接。
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Lưu ý đặc biệt khi sử dụng thiết bị ở nơi có độ ẩm thấp.

Nếu thấy đỏ, ngứa, sưng,... hãy ngưng sử dụng ngay và tham khảo ý 
kiến bác sĩ.

Khi sử dụng đồng hồ/thể đeo thông minh ở những nơi có độ ẩm 
tương đối thấp (như nơi khô ráo, kém thông thoáng, điều kiện không 
khí khô, không gian trong nhà sử dụng hệ thống sưởi hoặc điều hòa 
liên tục,...), giống như các thiết bị điện tử khác, thiết bị có thể bị ảnh 
hưởng bởi tĩnh điện trong một số trường hợp hiếm gặp nhưng có thể 
xảy ra. Điều này có thể gây hỏng thiết bị và cũng ảnh hưởng đến 
người đang đeo.
Tĩnh điện tồn tại ở khắp nơi xung quanh chúng ta mà chúng ta không 
hề nhận ra.
Mẹo hiệu quả để giảm tĩnh điện trong nhà:
• Hãy sử dụng máy tạo độ ẩm. Độ ẩm là một chất dẫn điện tốt, vì vậy 
việc duy trì độ ẩm ở mức phù hợp sẽ giúp hạn chế tĩnh điện, đặc biệt 
ở những khu vực có nhiều vật dụng bằng kim loại. Một giải pháp thay 
thế đơn giản là đặt các chậu nước nhỏ lên trên lò sưởi.

Chào mừng bạn đến với đồng hồ thông minh hiệu suất cao của 
chúng tôi – thiết bị mang đến cho bạn trải nghiệm tiện ích và 
chăm sóc sức khỏe một cách chu đáo.
Bảo trì thiết bị

Việc sử dụng thiết bị trong khi ngủ, đặc biệt là đối với trẻ em và người 
cao tuổi, không được khuyến khích. Các chuyển động lặp lại trong lúc 
ngủ có thể tạo ma sát với ga trải giường, chăn mền,... từ đó sinh ra tĩnh 
điện. Điều này có thể dẫn đến xả pin đột ngột hoặc làm nóng thiết bị do 
cơ thể con người là một vật dẫn điện. Với những người có làn da nhạy 
cảm, điều này có thể gây ra phản ứng như đỏ da, kích ứng, hoặc rát.
Nếu bạn nhận thấy da bị đỏ, sưng, ngứa hoặc bất kỳ dấu hiệu kích ứng 
nào khác, hãy ngừng sử dụng đồng hồ thông minh ngay lập tức và tham 
khảo ý kiến bác sĩ trước khi tiếp tục sử dụng, để đảm bảo bạn không 
gặp phải bất kỳ phản ứng dị ứng hay vấn đề da liễu nào khác.

Vui lòng ghi nhớ các lưu ý sau khi bảo quản đồng hồ thông minh của bạn:
• Vệ sinh đồng hồ định kỳ, đặc biệt là mặt trong, và giữ cho thiết bị luôn 
khô ráo.
• Điều chỉnh độ chặt của dây đeo để đảm bảo có không khí lưu thông.
• Không nên sử dụng quá nhiều sản phẩm dưỡng da tại vị trí đeo đồng hồ.
• Ngưng sử dụng thiết bị ngay nếu xuất hiện dị ứng da hoặc bất kỳ dấu 
hiệu khó chịu nào.
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特征
BT 5.3 / 1.85”TFT 显示幕 / 电池容量：290 mAh / 多表
盘切换 / 天气 / 女性生理健康 / 计算器 / 通话 BT / 步数 / 
卡路里 / 心率 / 睡眠 / 血压 / 血氧 / 呼吸训练 / 多种运动
模式 / 通知 / 闹钟 / 久坐提醒 / 音乐控制 / 遥控拍照 / 
IP67

BT 5.3 / หน้าจอ: TFT 1.85” / ความจุแบตเตอรี่: 290 mAh / การสลับ
หน้าปัดหลายปุ่ม / สภาพอากาศ / สุขภาพร่างกายของผู้หญิง / เครื่องคิด
เลข / การโทร BT / จำนวนก้าว / แคลอรี่ / อัตราการเต้นของหัวใจ / การ
นอนหลับ / ความดันโลหิต / ออกซิเจนในเลือด / การฝึกหายใจ / โหมด
กีฬาหลายประเภท / การแจ้งเตือน / สัญญาณเตือน / การเตือนการนั่ง
นาน / การควบคุมเพลง / การถ่ายภาพระยะไกล / IP67
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